
Made in China 
Fabriqué en Chine 
Hecho en China 
Tillverkad i Kina

Residential use only 
Usage résidentiel seulement 
Uso residencial solamente 
Endast för bostadsbruk

Indoor use only 
Usage intérieur seulement 
Uso interior solamente 
Endast för inomhusbruk

ITM. / ART. 1940362 
Model / Modèle / Modelo / Modell: FLP14-RA5CN-C8WH
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Flat LED panel- RaymaTM

INSTRUCTION MANUAL 
IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: 
READ CAREFULLY 
The light source contained in this fixture shall only be replaced by the manufacturer or its service agent or a similar qualified person. 

Panneau plat à DEL - RaymaMC

MANUEL D’INSTRUCTIONS 
IMPORTANT, À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE : 
LIRE ATTENTIVEMENT 
La source lumineuse contenue dans ce luminaire ne doit être remplacée que par le fabricant ou son agent de service ou une 
personne de qualification équivalente.

Panel LED plano - RaymaMR

MANUAL DE INSTRUCCIONES 
IMPORTANTE, CONSERVAR PARA FUTURA REFERENCIA: 
LEER DETENIDAMENTE 
La fuente de luz contenida en esta luminaria solo debe ser reemplazada por el fabricante o su agente de servicio o una persona 
calificada similar. 
Platt LED-panel - RaymaTM

INSTRUKTIONSMANUAL 
VIKTIGT, BEVARA FÖR FRAMTIDA REFERENS: 
LÄS NOGGRANT 
Ljuskällan i denna armatur får endast bytas ut av tillverkaren eller dennes serviceombud eller en liknande kvalificerad person.

Lorrin Pajimola
proofed for changes
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INCLUDED HARDWARE 
MATÉRIEL INCLUS 
MATERIAL INCLUIDO 
MEDFÖLJANDE HÅRDVARA

ITEM 
PIÈCE 
PIEZA 
DEL

DESCRIPTION  
DESCRIPTION 
DESCRIPCIÓN 
BESKRIVNING

QUANTITY 
QUANTITÉ 
CANTIDAD 
ANTAL

A

Wall anchor 
Ancrage mural 
Anclaje mural 
Väggankare

x 6

B

Mounting bracket 
Plaque de montage 
Placa de montaje 
Monteringsfäste

× 1

C

Retaining screw 
Vis de fixation 
Tornillo de fijación 
Fästskruv

x 6

D

Flat LED panel 
Panneau Plat à DEL  
Panel LED plano 
Platt LED-panel

× 1

 

Screwdriver 
Tournevis	

2
 

Destornillador 
Skruvmejsel

WHAT YOU WILL NEED (NOT INCLUDED) 
VOUS AUREZ BESOIN (NON INCLUS) 
LO QUE NECESITARÁ (NO INCLUIDO) 
VAD DU KOMMER ATT BEHÖVA (INGÅR EJ)

Drill 
Perceuse 
Taladro 
Borrmaskin

Pencil 
Crayon 
Lápiz 
Blyertspenna

6.5 mm / 1/4 in drill bit 
Mèche de 6,5 mm / 1/4 po 
6.5 mm / 1/4 pulgadas broca 
1/4 tum borr (6 till 6,5 mm)
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STEP-BY-STEP INSTALLATION 
INSTALLATION DÉTAILLÉE 
INSTALACIÓN PASO A PASO 
NSTALLATION STEG FÖR STEG

A

C

D

B
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CAUTION 
ATTENTION 
ATENCIÓN 
VARNING

IMPORTANT 

The installer and/
or user must read, 
understand and follow 
these instructions before 
installing the product. 
This product must be 
properly installed before 
it is used. If instructions 
are not followed, the 
manufacturer will not 
be held responsible for 
any problems or product 
malfunction. Failure to 
follow installation and/
or operating instructions 
voids the warranty.

We recommend that this 
product be installed by 
a certified electrician. In 
some states or provinces, 
it is a legal requirement 
for this type of product to 
be installed by a certified 
electrician, according 
to the electrical and 
building codes in effect in 
the region where the unit 
is used.

IMPORTANT 

Avant l’installation de 
ce produit, l’utilisateur 
et/ou l’installateur doit 
avoir lu et compris 
ces instructions. Cet 
appareil doit être installé 
convenablement avant 
usage. Si ces instructions 
ne sont pas respectées, 
le fabricant ne pourra 
être tenu responsable 
d’aucun problème ou 
de dysfonctionnement 
du produit. Le non-
respect des instructions 
d’installation et/ou 
d’utilisation 
annulera la garantie en 
vigueur.

Nous recommandons 
que ce produit soit 
installé par un électricien 
certifié. Dans certains 
États ou provinces, il est 
légalement requis que 
ce type de produit soit 
installé par un électricien 
certifié conformément 
aux codes de l’électricité 
et du bâtiment en 
vigueur.

IMPORTANTE 

El instalador o usuario 
debe leer detenidamente 
las instrucciones antes 
de instalar el producto 
y seguirlas fielmente. 
El producto debe 
estar correctamente 
instalado antes de su 
utilización. Si no se 
siguen las instrucciones, 
el fabricante no se 
hará responsable 
de problemas o de 
un funcionamiento 
incorrecto del 
producto. Si no sigue 
las instrucciones de 
instalación o de uso, se 
anulará la garantía.

Le recomendamos 
que el producto sea 
instalado por un 
electricista certificado. 
En algunos estados o 
provincias, se requiere 
por ley que este tipo de 
producto sea conectado 
por un electricista 
certificado según los 
códigos eléctricos y 
arquitectónicos de la 
región.

VIKTIG

Installatören och/eller 
användaren måste läsa, 
förstå och följa dessa 
instruktioner innan 
produkten installeras. 
Denna produkt måste 
installeras korrekt 
innan den används. Om 
instruktionerna inte följs 
kommer tillverkaren 
inte att hållas ansvarig 
för eventuella problem 
eller produktfel. 
Underlåtenhet att följa 
installations- och/
eller driftsinstruktioner 
ogiltigförklarar garantin.

Vi rekommenderar att 
denna produkt installeras 
av en certifierad 
elektriker. I vissa stater 
eller provinser är det ett 
lagkrav att denna typ av 
produkt ska installeras av 
en certifierad elektriker, 
enligt de elektriska och 
byggregler som gäller i 
den region där enheten 
används.

WARNING:	
Risk of electrical shock. 
Turn off breaker  
at the panel.

Not for outdoor use.

AVERTISSEMENT:	
Risque de choc 
électrique. Éteindre 
le disjoncteur sur le 
panneau électrique.

Ne pas utiliser à 
l’extérieur.

ADVERTENCIA:	
Riesgo de descarga 
eléctrica. Desconectar 
la corriente eléctrica del 
panel (disyuntor).

No usar en exteriores.

VARNING:	
Risk för elektriska 
stötar. Stäng av 
strömmen 
på brytarpanelen.

Använd inte utomhus.
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CAUTION 
ATTENTION 
ATENCIÓN 
VARNING

WARNING:	

Risk of electrical shock. 
Turn off breaker  
at the panel.

• To reduce the risk of 
electric shock, ensure 
electricity has been 
turned off at the circuit  
breaker  or fuse box 
before beginning.

• After making electrical 
connections, spliced 
conductors should be 
turned upward and 
pushed carefully up 
into the outlet box. The 
wires should be spread 
apart with the grounded 
conductor and the 
equipment-grounding 
conductor on one side 
of the outlet box and 
ungrounded conductor 
on the other side of the 
outlet box.

This product contains 
a light source of 
energy efficiency 
class E

AVERTISSEMENT:	

Risque de choc 
électrique. Éteindre 
le disjoncteur sur le 
panneau électrique.

• Pour réduire le risque 
de choc électrique, 
assurez-vous que 
l’électricité a été coupée 
au niveau du disjoncteur 
ou de la boîte à fusibles 
avant de commencer.

• Après avoir effectué 
les connexions 
électriques, les 
conducteurs épissés 
doivent être tournés 
vers le haut et poussés 
avec précaution vers le 
haut dans la boîte de 
sortie. Les fils doivent 
être séparés avec le 
conducteur mis à la 
terre et le conducteur 
de mise à la terre de 
l’équipement d’un côté 
de la boîte de sortie et le 
conducteur non mis à la 
terre de l’autre côté de 
la boîte de sortie.

Ce produit contient 
une source lumineuse 
de classe d’efficacité 
énergétique E.

ADVERTENCIA:	

Riesgo de descarga 
eléctrica. Desconectar 
la corriente eléctrica del 
panel (disyuntor).

• Para reducir el riesgo 
de descarga eléctrica, 
asegúrese de que se 
haya desconectado 
la electricidad en el 
disyuntor o en la caja 
de fusibles antes de 
comenzar.

• Después de realizar 
las conexiones 
eléctricas, los 
conductores 
empalmados deben 
girarse hacia arriba y 
empujarse con cuidado 
hacia arriba en la caja 
de salida. Los cables 
deben separarse con 
el conductor conectado 
a tierra y el conductor 
de conexión a tierra 
del equipo en un lado 
de la caja de salida y el 
conductor sin conexión 
a tierra en el otro lado 
de la caja de salida.

Este producto contiene 
una fuente de luz de 
clase de eficiencia 
energética E.

WARNING:	

Risk för elektriska 
stötar. Stäng av 
strömmen 
på brytarpanelen.

• För att minska risken 
för elchock måste man 
försäkra att strömmen 
slagits av vid kretsbry-
tare eller säkringss-
kåpet innan arbete 
påbörjas.

• Efter elektriska anslut-
ningar utförts ska skar-
vade ledare böjas uppåt 
och försiktigt tryckas 
in i uttagets utrymme. 
Kablarna ska spridas 
isär med den jordade 
ledaren och den utrust-
ningsjordade ledaren på 
ena sidan av uttaget och 
den ojordade ledaren 
på den andra sidan av 
uttaget.

Denna produkt 
innehåller en 
ljuskälla av 
energieffektivitetsklass 
E.
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MOUNTING PLATE INSTALLATION 
INSTALLATION DE PLAQUE DE MONTAGE 
INSTALACIÓN DE LA PLACA DE MONTAJE 
INSTALLATION AV MONTERINGSPLATTA

1

B
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MOUNTING PLATE INSTALLATION 
INSTALLATION DE PLAQUE DE MONTAGE 
INSTALACIÓN DE LA PLACA DE MONTAJE 
INSTALLATION AV MONTERINGSPLATTA

1

A

B

C
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HOOKS INSTALLATION 
INSTALLATION DES CROCHETS 
INSTALACIÓN DE GANCHOS DE SEGURIDAD 
INSTALLATION AV SÄKERHETSKROKAR

2

D
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WIRES CONNECTION 
CONEXION DE FILS 
CONEXIÓN DE CABLES 
KABELANSLUTNING

3

D

B
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WIRES CONNECTION 
CONEXION DE FILS 
CONEXIÓN DE CABLES 
KABELANSLUTNING

3

A

B

Live (Brown or Red) (L) 
Phase (Marron ou rouge) (L) 
Fase (Marrón o Rojo) (L) 
Live (Brun eller röd) (L)

Neutral (Blue or Black) (N) 
Neutre (Bleu ou noir) (N) 
Neutro (Azul o Negro) (N)
Neutral (Blå eller svart) (N)

Ground (Green / Yellow) 
Terre (Vert / Jaune) 
Tierra (Verde / Amarillio) 
Jorden (Grön / Gul)
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FINAL INSTALLATION 
INSTALLATION FINALE 
INSTALACIÓN FINAL 
SLUTLIG INSTALLATION

4
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5
SELECTABLE WHITE TECHNOLOGY� 
TECHNOLOGIE DE BLANC RÉGLABLE 
TECNOLOGÍA DE BLANCO AJUSTABLE 
JUSTERBAR VIT TEKNIK
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1. HOW THE LIGHT 
WORKS
Operating Mode:
Your light has 3 
modes: 
1. Downlight only : 
Main lighting.
2. Nightlight only: 
Gentle ambient 
lighting .
3. Both lights together. 
 
Switching between 
modes
To change modes: 
1. 	 Turn the light ON, 
then OFF, then ON 
again. 
2.	 Do this within 5 
seconds
3.	 Each time you 
do this sequence, it 
switches to the next 
mode. 
4.	 When light is 
OFF for more than 5 
seconds, it remembers 
your last setting. 
 
Dimming
The brightness follows 
the setting on your 
wall dimmer switch, 
no matter what mode 
you’re in. 

1. FONCTIONNEMENT 
DE LA LUMIÈRE
Mode d’opération: 
3 modes de lumière: 
1. Lumière 
descendante: Éclairage 
principal.
2. Mode nuit: Éclairage 
ambiant doux.
3. Les deux lumières 
ensemble 
 
Changer de mode
Pour changer de 
mode : 
1.	 Allumez la lumière, 
puis éteignez-la, puis 
rallumez-la à nouveau.
2.	 Effectuez cette 
séquence en moins 
de 5 secondes pour 
changer de mode.
3.	 Lorsque la lumière 
est éteinte pendant 
plus de 5 secondes, 
elle se souvient de 
votre dernier réglage.
 
Gradation (dimming)
La luminosité suit 
le réglage de votre 
variateur mural, quel 
que soit le mode. 
 

1. CÓMO FUNCIONA 
LA LUZ
Modo de 
funcionamiento: 
Su luz tiene 3 modos: 
1. Solo luz 
descendente: 		
Iluminación principal.
2. Solo luz nocturna: 
Iluminación ambiental 
suave. 
3. Ambas luces juntas.
 
Cambiar entre modos
Para cambiar el modo: 
1.	 Enciende la luz, 
apágala y vuelve a 
encenderla.
2.	 Hágalo en 5 
segundos.
3.	 Cada vez que 
hagas esta secuencia, 
cambia al siguiente 
modo.
4.	 Cuando la luz 
esté apagada durante 
más de 5 segundos, 
recuerda la última 
configuración. 

Atenuación (dimming)
El nivel de brillo sigue 
el ajuste del atenuador 
de pared, sin importar 
el modo.

1. HUR LAMPAN 
FUNGERAR
Driftsläge:
Din lampa har 3 lägen: 
1. Endast downlight: 
Huvudbelysning.
2. Endast nattljus: Mjuk 
omgivningsbelysning.
3. Båda ljusen 
tillsammans. 
 
Byte av läge
För att byta läge:
1. Sätt på lampan, 
stäng av den och sätt 
på den igen.
2. Gör detta inom 5 
sekunder.
3. Varje gång du 
upprepar denna 
sekvens växlar lampan 
till nästa läge.
4. När lampan varit 
avstängd i mer än 5 
sekunder sparas den 
senaste inställningen. 
 
Dimming
Ljusstyrkan följer 
inställningen på din 
väggdimmer, oavsett 
vilket läge som 
används. 
 
 

Downlight only 
Lumière descendante uniquement  
Luz descendente únicamente 
Endast downlight

Down light with night light 
Lumière descendante avec veilleuse 
Luz descendente con luz nocturna 
Downlight med nattljus

Night light only 
Veilleuse uniquement 
Luz nocturna únicamente 
Endast nattljus

3 LIGHTS MODES 
3 MODES DE LUMIÈRE 
3 MODOS DE ILUMINACIÓN 
3 LJUSLÄGEN

6
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2. MEMORY FEATURE 
(AUTO-SAVE MODE)
• If you leave the light 
off for more than 
5 seconds, it saves 
your current mode. 
• Next time you turn 
it on, it will start in 
the same mode you 
last used. 
 
• Example
If you were using 
both downlight and 
night light, and then 
turned the light off 
for more than 5 
seconds.
Next time you turn it 
on, it will start in both 
downlight and night 
light mode.

2. FONCTION DE 
MÉMOIRE
• Si vous laissez la 
lumière éteinte plus 
de 5 secondes, elle 
enregistre le mode 
actuel.
• La prochaine fois 
que vous l’allumerez, 
elle présentera le 
même mode que 
celui que vous avez 
utilisé la dernière 
fois.

• Exemple
Si vous utilisez 
le mode lumière 
descendante + 
veilleuse et l’éteignez 
pendant plus de 5 
secondes,
elle redémarrera en 
lumière descendante 
+ veilleuse.

2. FUNCIÓN DE 
MEMORIA
• Si dejas la luz 
apagada durante 
más de 5 segundos, 
se guarda el modo 
actual.
• La próxima vez 
que lo enciendas, 
arrancará en el 
mismo modo que 
utilizaste la última 
vez. 

• Ejemplo
Si usas el modo luz 
descendente con 
luz nocturna y la 
apagas por más de 5 
segundos,
la próxima vez 
que la enciendas 
comenzará en luz 
descendente con luz 
nocturna.

2. MINNESFUNKTION 
(AUTO-SAVE-LÄGE)
• Om du lämnar 
lampan avstängd i 
mer än 5 sekunder 
sparas det aktuella 
läget.
• Nästa gång du 
tänder lampan 
startar den i samma 
läge som du använde 
senast. 
 
• Exempel
Om du använde både 
nedåtriktat ljus och 
nattljus och sedan 
stängde av lampan i 
mer än 5 sekunder,
startar den nästa 
gång i läget 
nedåtriktat ljus + 
nattljus.

3 LIGHTS MODES 
3 MODES DE LUMIÈRE 
3 MODOS DE ILUMINACIÓN 
3 LJUSLÄGEN

6
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WARRANTY 
GARANTIE 
GARANTÍA

Artika For Living Inc. is proud to offer 
you a five-year (5) limited warranty on 
manufacturing defects from the date of 
purchase for residential use only. The 
warranty is extended to the original 
owner in the US, Canada, Mexico, the 
UK, Iceland, France and Spain and is 
non-transferable. It does not apply 
to retailers, commercial applications 
or establishments. The original sales 
receipt is required for all warranty 
claims. The remedy under this limited 
warranty shall be product or part 
replacement at Artika’s discretion as 
provided herein and may not exceed the 
original purchase price. 

This warranty is valid only on products 
installed in accordance with the building 
code and laws in effect in the region 
where the unit is being used, as well 
as in accordance with the provided 
instruction manual. It does not cover 
products installed incorrectly or 
subjected to abnormal use. You may 
be required to return product(s) or 
component part(s) for inspection and 
verification. 

Normal wear and tear, misuse, 
negligence, vandalism, improper 
maintenance (surface damage due to 
chemical interaction or cleaning agents 
including, but not limited to, scouring 
pads, use of cleaners containing 
abrasives, alcohol or other organic 
solvents), improper handling, accident, 
abuse, fire, flood, theft, acts of God, 
neglect, or alteration of the product 
will not be covered under this limited 
warranty. It excludes any accessories 
that accompany the product including, 
but not limited to bulbs or batteries.

This warranty does not cover handling, 
labour, transportation, or any other 
cost associated with the installation or 
replacement of the product. This limited 
warranty is valid in the country of 
purchase and for products sold by Artika 
authorized retailers only. 

Artika for Living Inc. will not be 
held responsible for any direct or 
consequential damages or injuries 
related to the use of this product arising 
from improper use or installation of this 
product. 

Please visit www.artika.com to discover 
more about Artika for Living Inc.

Artika For Living Inc. est fière de vous 
offrir une garantie limitée de cinq (5) 
ans contre tout défaut de fabrication, à 
compter de la date d’achat, pour un usage 
domestique uniquement. Cette garantie 
n’est valide que pour le propriétaire 
d’origine aux États-Unis, au Canada, au 
Mexique, au Royaume-Uni, en Islande, en 
France et en Espagne et est incessible. 
Elle ne s’applique pas aux détaillants, 
ni aux applications ou établissements 
commerciaux. Le reçu de vente original 
est exigé pour toute demande de garantie. 
Le recours prévu par cette garantie 
limitée est le remplacement du produit 
ou d’une pièce du produit, à la discrétion 
d’Artika conformément au présent 
document, et ne peut pas excéder le prix 
d’achat original. 

Cette garantie couvre uniquement les 
produits installés conformément au 
code du bâtiment et aux lois en vigueur 
dans la région où le produit est utilisé, 
et les produits utilisés conformément au 
mode d’emploi fourni. Elle ne couvre pas 
les produits mal installés ou soumis à 
un usage anormal. Le ou les produits ou 
pièces peuvent vous être demandés aux 
fins d’inspection et de vérification. 

L’usure normale, une mauvaise 
utilisation, la négligence, le 
vandalisme, un mauvais entretien 
(surface endommagée à cause d’une 
interaction chimique ou de produits 
nettoyants, incluant sans s’y limiter 
les tampons à récurer, l’utilisation de 
produits nettoyants contenant des 
agents abrasifs, de l’alcool ou d’autres 
solvants organiques), une manipulation 
inadéquate, un accident, un abus, un 
incendie, une inondation, un vol, une 
catastrophe naturelle ou la modification 
du produit ne sont pas des motifs 
couverts par cette garantie limitée. Elle 
exclut tout accessoire fourni avec le 
produit, y compris sans s’y limiter les 
ampoules et les piles.

Cette garantie ne couvre pas la 
manutention, la main-d’œuvre, le 
transport, ou tout autre coût lié à 
l’installation ou au remplacement du 
produit. Cette garantie limitée est valide 
uniquement dans le pays où l’achat a été 
effectué auprès de détaillants autorisés 
par Artika. 

Artika for Living Inc. ne pourra être 
tenue responsable en cas de blessure 
ou de dommage direct ou indirect causé 
par l’utilisation du produit si le produit a 
été mal installé ou mal utilisé. 

Visitez www.artika.com pour en savoir 
plus sur Artika for Living Inc.

Artika For Living Inc. se enorgullece 
de ofrecerle una garantía limitada 
de cinco (5) años ante defectos de 
fabricación desde la fecha de compra 
del producto para uso residencial 
únicamente. Esta garantía cubre al 
dueño original en EE. UU., Canadá, 
México, Reino Unido, Islandia, Francia y 
España y no es transferible. No se aplica 
a minoristas, aplicaciones comerciales 
ni a establecimientos. Se deberá 
presentar el recibo de compra original 
para todos los reclamos de garantía. La 
compensación ofrecida por esta garantía 
limitada será el reemplazo del producto 
o de la pieza a entera discreción de 
Artika como aquí se indica y no puede 
exceder el precio de compra original. 

Esta garantía solo es válida en productos 
instalados de acuerdo con el código de 
edificación y la legislación en vigor en la 
región donde se use esta unidad, así como 
con el manual de instrucciones provisto. 
Nuestra garantía no contempla productos 
instalados incorrectamente o que hayan 
tenido un uso anormal. Es posible que 
se pida la devolución de los productos 
o componentes para su inspección o 
verificación. 

El desgaste normal, el uso incorrecto, 
la negligencia, el vandalismo, el 
mantenimiento incorrecto (daños en 
la superficie por interacción química o 
agentes de limpieza como, paños abrasivos, 
sustancias de limpieza abrasivas, alcohol 
o solventes orgánicos, entre otros), el 
manejo incorrecto, los accidentes, el abuso, 
los incendio, las inundaciones, el robo, las 
causas de fuerza mayor y la alteración 
del producto no serán cubiertos bajo 
esta garantía limitada. No cubre ningún 
accesorio que acompañe al producto, 
incluidas, entre otras,  bombillas o baterías.

La garantía no cubre gastos de 
manipulación, mano de obra, transporte 
ni ningún otro costo asociado con la 
instalación o el reemplazo del producto. 
Esta garantía limitada es válida en el país 
de compra, siempre que se haya adquirido 
en una tienda minorista autorizada por 
Artika. 

Artika For Living Inc. no se hará 
responsable de ningún daño directo 
o indirecto, ni de lesiones que puedan 
resultar de un mal uso o una mala 
instalación de este producto. 

Visita www.artika.com para saber más 
sobre Artika For Living Inc.
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GARANTI 
ÁBYRGÐ 

Artika For Living Inc.är stolta över 
att kunna erbjuda dig en femårig (5) 
begränsad garanti på tillverkningsfel 
från inköpsdatumet endast för privat 
bruk. Garantin förlängs till den 
ursprungliga ägaren i USA, Kanada, 
Mexiko, Storbritannien, Island, 
Frankrike, Spanien och Sverige 
och kan inte överlåtas. Det gäller 
inte återförsäljare, kommersiella 
tillämpningar eller anläggningar. Det 
ursprungliga försäljningskvittot krävs 
för alla garantianspråk. Åtgärden 
under denna begränsade garanti ska 
vara utbyte av produkt eller del efter 
Artikas gottfinnande som anges häri 
och får inte överstiga det ursprungliga 
inköpspriset.

Denna garanti gäller endast för 
produkter installerade i enlighet med 
byggreglerna och lagar som gäller 
i den region där enheten används, 
samt i enlighet med den medföljande 
bruksanvisningen. Den täcker inte 
produkter som är felaktigt installerade 
eller utsatta för onormal användning. 
Du kan bli tvungen att returnera 
produkt(er) eller komponentdelar för 
inspektion och verifiering.

Normalt slitage, felaktig användning, 
vårdslöshet, skadegörelse, felaktigt 
underhåll (ytskador på grund av kemisk 
interaktion eller rengöringsmedel 
inklusive, men inte begränsat 
till, skursvampar, användning av 
rengöringsmedel som innehåller 
slipmedel, alkohol eller andra 
organiska lösningsmedel) felaktig 
hantering, olycka, missbruk, brand, 
översvämning, stöld, gudshandlingar, 
försummelse eller ändring av 
produkten täcks inte av denna 
begränsade garanti. Det utesluter alla 
tillbehör som medföljer produkten 
inklusive men inte begränsat till 
glödlampor eller batterier.

Denna garanti täcker inte hantering, 
arbete, transport eller andra kostnader 
i samband med installation eller utbyte 
av produkten. Denna begränsade 
garanti gäller endast i inköpslandet 
och för produkter som säljs av 
auktoriserade Artika-återförsäljare.

Artika for Living Inc. kommer inte att 
hållas ansvarigt för några direkta eller 
följdskador eller skador relaterade 
till användningen av denna produkt 
som uppstår på grund av felaktig 
användning eller installation av denna 
produkt.

Besök www.artika.com för att upptäcka 
mer om Artika for Living Inc.

Artika For Living Inc. er stolt af því 
að bjóða þér fimm ára (5) takmarkaða 
ábyrgð sem nær til framleiðslugalla 
frá frá þeim degi sem varan var 
keypt eingöngu til heimilisnota. 
Ábyrgðin nær til upphaflegs eiganda 
í  Bandaríkin, Kanada, Mexíkó, 
Bretland, Ísland, Frakkland, Spánn 
og Svíþjóð og er ekki framseljanleg. 
Hún á ekki við verslunaraðila eða 
notkun í iðnaðarskyni eða hjá 
stofnunum. Nauðsynlegt er að framvísa 
upprunalegri sölukvittun fyrir allar 
ábyrgðarkröfur. Bætur samkvæmt 
þessari takmörkuðu ábyrgð verða 
ný vara eða varahlutir samkvæmt 
ákvörðun Artika eins og hér er kveðið 
á um og geta ekki verið hærri en sem 
nemur upprunalegu kaupverði.

Þessi ábyrgð gildir aðeins fyrir vörur 
sem settar eru upp samkvæmt 
byggingarreglum og lögum sem gilda á 
svæðinu þar sem einingin er notuð auk 
þess að þær samræmist meðfylgjandi 
uppsetningarleiðbeiningum. Ábyrgðin 
nær ekki yfir vörur sem settar eru upp 
með röngum hætti eða notaðar með 
óeðlilegum hætti. Það getur verið að 
það muni þurfa að senda vöru(r) eða 
einingar til skoðunar og staðfestingar.

Eðlilegt slit, röng notkun vanræksla, 
skemmdarverk, óviðeigandi 
viðhald (yfirborðsskemmdir vegna 
efna eða hreinsiefna svo sem, en 
takmarkast ekki við, stálull, notkun 
hreinsiefna sem innihalda ætandi 
efni, alkóhól eða önnur lífræn 
leysiefni) röng meðhöndlun, slys, 
misnotkun, eldsvoðar, flóð, þjófnaður, 
náttúruhamfarir, hirðuleysi eða 
breytingar á vöru falla ekki undir 
þessa takmörkuðu ábyrgð. Undanþegið 
frá ábyrgðarlýsingu eru aukahlutir 
sem fylgja vörunni svo sem, en 
takmarkast ekki við, ljósaperur eða 
rafhlöður. Ábyrgðin nær ekki til 
meðhöndlunar vinnu, flutninga eða 
annars kostnaðar sem til fellur við 
uppsetningu eða endurnýjun vörunnar. 
Þessi takmarkaða ábyrgð er eingöngu 
gild í því landi þar sem varan var 
keypt og eingöngu ef hún var keypt af 
söluaðilum vottuðum af Artika.

Artika for Living Inc. ber ekki ábyrgð 
á neinum beinum eða óbeinum skaða 
eða slysum sem rekja má til notkunar 
þessarar vöru af völdum rangrar 
notkunar eða rangra uppsetningar 
vörunnar.

Sjá www.artika.com til að læra meira 
um Artika for Living Inc.
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support@artika.com 
www.artika.com

Artika For Living Inc.  
800, Boulevard Hymus 
Saint-Laurent (Québec)  H4S 0B5 
Canada

Costco Wholesale UK Ltd / 
Costco Online UK Ltd 
Hartspring Lane 
Watford, Herts 
WD25 8JS 
United Kingdom 
01923 213113 
www.costco.co.uk/contact

Costco Wholesale Spain S.L.U. 
Polígono Empresarial Los Gavilanes 
C/ Agustín de Betancourt, 17 
28906 Getafe (Madrid) España 
NIF: B86509460 
900 111 155 
www.costco.es/contact

Costco France 
1 avenue de Bréhat 
91140 Villebon-sur-Yvette, 
France 
01 80 45 01 10 
www.costco.fr/contact

Costco Wholesale Sweden AB 
Box 614� 
114 11 Stockholm� 
Sweden 
�www.costco.se/contact

Costco Wholesale Iceland ehf. 
Kauptún 3-7, 
210 Gardabaer 
Iceland 
www.costco.is/contact

Made in China 
Fabriqué en Chine 
Hecho en China 
Tillverkad i Kina


